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iije 
od ćetiriatopne petit-vrate 6 k r . , č e Be oznanilo enkrat t iska, fi kr., ee ae dvakra t , in 4 kr., fe se trikrat ali večkrat t inka. 

D o p i B i naj »o izvole trankirati . - R o k o p i s i se ne vračajo. — U r e d n i š t v o je v L jubl jani v F r a n c Kolmanovej hifii St. 3 g l e d a l i š k a stol lm". 
O p m v n i i t v o , nH M t e r o raj e b lagovol i jo poftiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t . j . administrat ivne stvar i , j e v „Narodnej t i skarn i " v Kolmanovej liiSi. 

Novoimenovani deželni predsednik 
kranjski, g. Andrej Winkler. 
— ! — Pred par dnevi nuni j e nas dobro 

informirani beški dopisnik poročal, da zgubimo 
dozdanjega kranjskega deželnega predsednika 
g. Ka l ino , i n da dobomo novega, k i bode ime
novan še pred ve l iko nočjo. K d o bode tedaj 
prišel na to važno mesto? A l i imajo ustavaki 
še zmirom tol iko upl iva , da nam bodo posla l i 
z Dunaja kakega nepoznanega in moreb i t i ne
ljubega gospoda, prisezajoćega na tako zvano 
„ustavoverstvo" V T o je bilo vprašanje, k i j e 
stalo skozi teden dnij na dnevnem redu p o l i 
tičkih pogovorov. E n k r a t smo čuli, da bode 
nas boduči novi deželni predsednik zdanj i k r a n j 
sk i deželni glavar, g. Ka l t enegger ; se ve, da 
to nijsmo smatra l i resn im, — kdo s i more tud i 
mis l i t i g. Kalteneggerja na deželnem predsed
niškem sto l i ? Še drug i kandidatje za to mesto 
so se imenovali , i n sicer imena tacih mož, k i 
nam mjso nič simpatično zvenela po ušesih. 
A l i sodi l i s inu za trdno, da za g. K a l i n o ne 
more p r i t i kak zagrizen pro t i vn ik naš, zdanje 
razmere b i ne dopuščale tega. V s e m k o m b i 
naci jam p a j e s tor i l konec te legram, k i smo 
ga prejel i včeraj z Duna ja , naznanjajoč, da j e 
g . K a l i n a imenovan za B r n o , v L jub l jano n a 
njega mesto pa da pr ide g. W i n k l e r , dvorni 
svetnik in zdaj s l o v e n s k i d r ž a v n i p o s l a 
n e c g o r i š k i . 

K e r j e to zvršen faktum, bodi nam dovo
ljeno, da se ozremo malo na delovanje g. K a 
l ine mej časom, ko j e stal na čeli kranjskej 
dežeiuej v ladi . M i ponavl jamo, ka r smo uže 
p red k r a t k i m r e k l i : g. K a l i n a j e b i l mož be
s e d a ; ko j e nastopi l svoj važen posel na K r a n j 

skem je obl jubi l , da hoče bit i objektiven obema 
strankama. M i nijsmo nigdar kr i t ikova l i te nje
gove izjave, nijsmo n i t i več zahteva l i ; vajeni 
prejšnjega si lnega ustavovernega pr i t iskunja 
in tlačenja ob steno, zadovoljili smo se uže 
z „objektivnostijo", k i se nam je s predsed
niškega stola kranjske deželne vlade obe
t a l a , kajti vedel i smo takrat uže, da , Če 
kranjska nemčurska stranka ne bode do
b iva la pomoči od zgoraj, da m o r a razpasti . 
G . deželni predsednik Ka l ina je držal svojo 
besedo, držal j e svojo obljubo in nič druzega 
nij za nas s t o r i l ; on je prepustil l j u b l j a n 
s k o „ustavovernoM stranko samej seb i , a po
magal tudi n igdar nij dejanstveno narodnej 
slovenskej s t r a n k i . In velikansko posledico, 
čvrst uspeh te njegove objektivnosti v idimo 
denes : na K ran j skem je propala ,, us tavoverna" 
s t ranka , propa la j e Ona tako, da se ne bode 
nigdar več mog la sprav i t i na noge, a k o n e 
b o d e d o b i l a z o p e t v l a d n e p o d p o r e , 
katero z a h t e v a zase. M i nasprotno se ne 
bojimo bodočnosti, ne bojimo so j e tud i po
tem, ako nam j e v lada samo o b j e k t i v n a , 
tud i ako nam ona nebče pomagati. D a k l e p a 
tud i nij nič druzega, nego nemška agitaci ja 
„pro domo" , ako dunajsk i l ist i židovski čen
čajo, „da se j e pod g. K a l i n o kranjsko deželo 
„slovenizovalo", da je b i l pristransk i n da j e 
za t i ra l nemštvo na K ran j skem . " Gospod K a l i n a 
nij K ran j ske n i t i „slovenizoval", ker to je ne
mogoče, kaj t i K ran j ska j e u ž e s lovenska, t u 
stanuje samo slovensko ljudstvo, k i govori 
s lovenski jez ik , a nemški mu še le v š o l i 
vtepljejo, — nemstva, neitiškega naroda ne 
poznamo na Kran j skem, dak l e g. K a l i n a n e m 
stva tudi nij mogel zat irat i . Se svojega s ta 
lišča ponavljamo se enkrat , da g. K a l i n a n a m 

nigdar n i j pomagal, a pomagal tudi nij l jub
ljanskim ustavakom, on j e b i l samo objekt iven 
v vseh rečeh. Spominjamo se raznih volitev 
v prejšnjih l e t i h ; tačas so sedeli na kran jskem 
deželnem predsedniškem stol i možje, k i so b i l i 
najljutejši sovražniki narodu, za katerega bi 
moral i skrbet i . T i možje so smatrali za jedino 
svojo nalogo, d a spravijo n a noge zloglasno 
„ustavoverno" stranko, k i se je rekrut i ra la 
jedino le iz b i rokratov in renegatov; ta stranka, 
zagovarjajoča samo nemštvo, se je postavi la v 
direktno nasprotje slovenskemu narodu, i n njo 
je vlada podpira la . Zato so bil i z njeno po
močjo voljeni v državni zbor Dežmani in drug i 
naši protivnik!; ustavoverna v lada j e pomagala, 
da je prišla l jubl janska trgovinska zbornica v 
nstavaške r o k e ; ustavoverna vlada j e dala 
Kranjskej n e m š k deželen z b o r ; ustavoverna 
vlada je zakr i v i l a , da ima Ljubl jana n e m 
š k e g a župana in n e m š k o sve^ovalstvo. D a 
se je vse to zgodilo, pomagala je prejšnja 
beška vlada, k i je neizrečeno zatirala nas S l o : 
vence, a podpira la nemštvo na K r a n j s k e m f 

Prišel je v L jub l jano g. K a l i n a , dejal j e , da 
bode o b j e k t i v e n , b i l j e res objektiven, in 
denes se ustavoverna s t ranka na K ran j sken i 
more prištevati mr t v im . A k o g. Ka l ina ostane! 
na uže p r i nas ukrenenem poti , potem iz srca 
čestitamo svojim bratom Moravanom, kamor 
zdaj od nas ot ide. 

V Ljubljano pr ide za deželnega prodsedV 
n i k a g. W i n k l e r . Fredno izrečemo o tera 
gospodi svojo mise l , omenimo naj, kako sp re 
j emata to vest dva nemška lista, dunajska 
„Deutscue Z e i t u n g " in l jubl janski „Tagb!att u . 
P r v o imenovani l is t pravi, ko pove, kaj da j e 
b i l došle g. "VVinkler: „ P reje j e hodil z u s t a -
voverno stranko, zdaj hodi z a v t o n o m i s t i . 

Naš Proširen v nemškem prevodu. 
P r o S i r e n k I i i n g e von E d v v a r d S a m h a b o r . 

L a i b a c h . Drilok und V e r l a g von Ig. von K ! c i n m a y r 
& F e d . Hamburg 1H80. — V osinerki 'JO. stranij. 

Cena 1 go ld . 

(Konec.) 

In kako dovršeno j e preložen sone t : 
Življenje jeca , ćas v nji nibel j hudi . . . ! 

T o d e s s e h n s u c h t. 
Kii i graueuvol ler K e r k e r i l t d.ta Lebon , 
D e r unbarnihurzigc I leuker ist die Z c i t ; 
Itiiit ist als U m u t das immer junge Le id , 
A l s VVachter ihm die Keue beigegcben. 

O licbtcr T o d ! wann vvirat d u dich erheben? 
Ich b in B O mlldu von d e m ewigen Streit . 
W a s B i i u u i e s t d u ? Ich b in j a gern bereit, 
In jenes K e i c h dor A h n u n g e n m schwebcn, 

•VVo die ftewalt, die eherne, entschwindet, 
W o h i n đe r A r u i des Fe lndca n immer reicht 
Uad keine Fessel meine Seele biudet. 

E s t i n der hranilen Brda w i r d mir l e i c h t ; 

U n d wio aneh Stilrnie um den Ililgel tosen, 

Man sehlaft HO ruliig u n t e r \veiasen R o s e n . 

In kdo b i z naslednjo pesnijo ne b i l za
dovoljen ? 

W o h i n ? 
Ich stiirino duhin olnie Rast und Knh — 
„Wohin. o Freund?" Was f r a g e B t d u ! 

O frage die VVolke boch Uber dem Land , 
O frage die VVelle aiu Mecresstrand, 

VVann ihr m i i c h t i g c r K<">nig, der Sturmgott, rast 
U n d sio vonviirts B ch l e i i d u r t in fliegender I l a s t ! 

U n d wie We l l e und W o l k o n i c h t w i a s o n w o h i n , 

S o B c h l e i i d u r t a u c b m i c l i der verz\v.- i fe lnde S i n o . 

Ich fiihle nur K inea so bitter und acharf: 
Da s s i ch v o r ihr b i m m l i s c h e s A u g o nicht darr f 

U n d d a s s auf der E rde kein Pl i itzcbon erapriesat, 
W o man ao unendliches W e h e vergiaat. 

N e bodem trd i l , da so se prelagatel ju vse 
pesni tako posrečile kakor t e ; a vse so to l iko 
dovršene, da more tudi kritičen čitatelj z n j imi 
zadovoljen bi t i . T a k o n a m d o s e d a j P r e -
š i r n a š e n i h č e n i j p r e l o ž i l . 

T 
Držeč se Less ingov ih besed : Chvistl iche 

IJekohrungsgeschichten sind kein StotV fiir 
Poesie — prof. Samhabcr „Krsta pr i S a v i c i " 
nij prevodu, najbrž misleč, d a bi ta pesen 
Nemcem ne p r i j a l a ; a bi la mu j e vir, iz katere 
j e zajel večjo pripovedno pesen „Čertomir". 
S lovencu, k i zna svojega Preširna na pamet, 
čudno se godi, čitajočemu ta pesniški proizvod, 
k i je sicer poln spominov iz Preširna, a ven
dar nij Preširen. Beseda j e lepa in, kakor p r i 
Sanihaberji vselej, dovršena, a pesen ima pre
malo organske zveze. Možno se mi zd i , da 
bode bolje ugajala nemškim čitateljem nego 
more pri jat i s l ovensk im. Vendar bi svetoval 
g. Samhaberju, da , ako bode svojo knjigo še 
jeden pot da l mej svet, naj to pesen na mnogih 
mestih prenaredi ter bolj na PreŠirnov „K r s t " 
nasloni. Osobito nenaravna se m i zdi njegova 
prememba, da se Črtomir stoprav po bitvi p r i 
A jdovskem gradu v Bogomilo zal jubi. 

A ka r čitatelju osobito dobro de, to j e 
tisto plemenito, pravo pesniško navdušenje, s 
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Njegovo imenovanje za kranjskega deželnega 
predsednika pomenja samo to, da se hoče 
Kran j sko popolnem slovenizovati in sicer z 
odobrenjem beške v lade" . G las i lo l jubljanskih 
nemških birokratov pa se čudi temu imeno
vanju, o n o ne more pojmiti , kako da pride za 
deželnega predsednika v Ljubl jano g. W ink l e r , 
on mož, k i hodi zdaj z avtonomisti, — to gla
silo g. Kalteneggerjevo naznanja novemu pred
sedniku g. "VVtnklerju boj, opozicijo za vsako 
ceno. N a m Slovencem to zadostuje. A k o si 
naš i prot ivn ik i zobe brusijo ob novem kran j 
skem deželnem predsedniku, ako strastno nanj 
zabavljajo, moremo smatrat i to za dokaz, da 
g. Wlnkler odobruje g. Ka l i n in pot. G . \V in-
klcr ja p o z n a j o naši prot ivnik i , a poznamo 
ga dobro tudi Slovenci. N jega so vol i le ob 
zadnjih državnozborskih vol itvah dne 30 . j u n . 
187!> s l o v e n s k e k m e t s k e o b č i n e g o r i 
š k e s v o j i m p o s l a n c e m ; voli lo ga je d u -
l i o v c n s t v o goriško in s l o v e n s k o prebi
valstvo. N j emu protivni k a n d i d a t j e b i l 
kmeti jski učitelj gospod P o v š e , k i j e se 
svojo trdovratno kandidaturo prouzročil ne 
majheno zmešnjavo. Mnogo volilcev j e hotelo 
volit i g. AVinkler ja , k i j i h j e uže v prejšnjem 
državnem zboru zastopal. Nastopi l j e še en 
kandidat , trije tedaj uže, a oni, k i je najmenj 
mis l i l na odstop, j e b i l zopet g. P o v še . Zoper 
g. W i n k l e r j a se j e hudo agi t i ra lo , a narod 
slovenski goriški se za vse to nij zmenil , nego 
dal mu j e svoje zaupanje, i zb ra l ga j e svojim 
zastopnikom. P r e d volitvami j e izdal g. \Vinkler 
brošurico v lepem slovenskem jez ic i , v katerej 
j e poudarjal svojo neodvisnost in naglašal, da 
je tud i v minolem državnem zboru vestno 
skrbel in delal za blagor svojega naroda slo
venskega, javno j e priznal , d a j e zvest s in 
tega istega naroda. In - to j e resnica, k a 
tero je g. W i n k l e r zopet sijajno potrd i l se svojim 
postopanjem takoj ob početku zasedanja 
zdanjega državnega zbora. B r e z premisleka j e 
vstopil v oni k lub državnega zbora, k j e r 
sede* v s i s l o v e n s k i p o s l a n c i , v Hohen-
vvartov k lub , pridružil se j i m j e i n ž n j i m i 
t e r s c e l o a v t o n o m i s t i š k o s t r a n k o 
d o d e n e s s l o ž n o g l a s o v a l p r i v s e h 
v p r a š a n j i h . G . "VVinkler j e pošten, odkri to
srčen značaj, opravičeno sinemo si čestitati na 
njegovem imenovanji kranjskim deželnim pred
sednikom. K a j t i prv ikrat i m a kranjska de
žela namestnika, k i j e zmožen ne samo po

polnem slovenskega jezika v govoru, temuč, 
k i j e slovstveno slovenski popolnem iz
obražen. O n pozna popolnem razmere na 
Kranjskem, razjasnili so mu j i h še bolj lahko 
naši s lovenski državni poslanci, s ka t e r im i j e 
bil na Dunaj i vsak dan v dot ik i . Za to nade-
jajoči se, da g. VVinkler ne bode kren i l s pota, 
kater i j e nastopil in pokazal svojim nasled
nikom g. K a l i n a , kličemo uže denes i sk r eno : 
Ž i v i o n o v i k r a n j s k i d e ž e l n i p r e d 
s e d n i k , s l o v e n s k i d r ž a v n i p o s l a n e c 
g. \V i n k 1 e r ! 

Politični razgled. 
N o t r i t n J « * <!<»>«'I«*. 

V L j u b l j a n i 22. marca 
Poročali smo o konferenci mej a v t o 

n o m i s t i in grofom T a a f f e j e m . k i je bi^a 
zadnjega četrtka zvečer. Dunajski „Fremdcn-
b l a t t " j e glede te konference poročal, da so 
avtonomist i v zadnjem časi posebno p r i t i ska l i 
na grofa Taafleja, naj pohodi seje eksekut iv-
nega komiteta avtonomistiškega, da pr ide s to 
stranko v ožjo dotiko. Tega pa da se j e dosle 
grof Taafle brani l , in uklonil se še le omenje
nega večera. Isti l ist pripoveduje nadalje, da 
so v dotičnej konferenci avtonomisti posebno 
naglašali svoja zahtevanja, k i j i h stavljajo do 
vlade. K a r se tiče prvega dela poročila, to 
j e neresnično. Ne avton orni st iska s t ranka j e 
želela konference z grofom Taaffejem, nego 
ta je izraz i l p r v i to željo, kar je čisto na 
ravno. Omenjeni list je b i l pod prejšnjimi 
v k d a m i po lu uraden, dandenes nij več i n 
tedaj j e vse, ka r je poročal, samo izmišljetina. 

U s f a v o v c r c l so na celej črti potolčeni 
in nj ih časopisje jadikuje, da nij še konec 
ustavaškemu trpl jenju. Zato pa njih jeza ne 
pozna meje in ljudstvo — dunajsko — vzbur-
jajo z glasom, da bode mej velikonočnimi 
praznik i imenovano čisto avtonomistiško m i n i -
sterstvo. T a k i glasovi se sicer ne obist inujo, 
a ko b i se uresničili, bilo b i to samo pravično 
in parlamentarno. N a vsak način pa ustavaki 
ne morejo nič več upati, da pridejo kma lu 
zopet na krmi lo . 

Vii;tii1<» i l r z t i v e , 
R u s k i poslanik v Pa r i zu , knez O r l o v , 

gre v poko j ; na njega mesto bode imenovan 
general I g n a t i j e v. 

Knez b o l g a r s k i , k i je b i l zdaj v P e 
t e rburgu , j e baje denes na Bolgarsko odpo
toval. V Sredec pride koncem tega meseca. 

A t e n s k a zbornica je zavolj v ladinega 
letnega proračuna sprejela z večino vlado g r a 
jajoč dnevni red, jbog česar j e dalo dozdanje 
grško ministerstvo svojo ostavko. Novo vlado 
bode kra l j vzel iz opozicije, ter j e dal T r i k u -
pisu nalog, da sestavi novo ministerstvo. 

F r a n c o s k i državni dohodki preansajo 
proračun v prvej polovici meseca marca za 
14 mil i jonov frnnkov 

• < ; » l i l a n s k o zbormce predsednik F a 
r i n i ie dal svnio ostuvko; na njega m*sto je 
bi l voli*»n podpredsednik Spantierati. Zborn i ca 
ie rešila budeet vnaniega min i^ters tva ; v tej 
debati se ie povori lo prav mirol jubivo o vna-
niej po l i t i k i vlaškej, — ka r pa vendar nij 
ver jet i . Vnan ie sf» kaze zd in je vlaško m i n i 
sterstvo iako mirol jubivo, zato pa za ku l i s am i 
podpi ra bolj intricre „Itab'a i r r e d e n t e " . 

Popis i . 
I z I d H i o 19. marca. [Izviren dopis/| 

Ravno te dni pre iskuje v Idri j i posebna ko 
mis i ja rudarske razmere. K e r je iz tega raz
v idno, da vlada hoče resnico izvedeti , zatorej 
opozorujemo Idrijčane, naj povedo dotičnej 
komis i j i golo r e s n i c o , potem m i dvombe, da 
b i ne zasijalo solnce milejše bodočnosti tud i 
id r i j sk im rudar jem. 

N e dajte se v tem odločenem h ipu zapelja-
va t i l judem, ka ter i Se zadnji trenotek hočejo res
nico skr i va t i , zaupajte poštenoj komis i j i in govo
r i t e , k a r vam vest, poštena vest narekuje. K d o r 
j e sedaj kukav ica , ta nij vreden, da b i se m u 
kda j boljše godilo. 

Resn i ca sicer v oči kolje, a l i pomis l i te , 
d rag i ro jaki , ako ste v i to l iko b r i tkega pre
t rpe l i dosedaj. ako so se vam vaše svete d r 
žavljanske pravice kra t i l e na neuslišan način 
— potem prst raz usta, z resnico na d a n ! — 
Sedaj j e p r i l i ka , sedaj stopajte jeden za d r u 
g im pogumno pred nepristansko komis i jo i n 
pritožujte se, dok le r nij — prepozno ! 

Iz seje mestnega zbora l jubljanskega 
dne 22 . marca . 

B i l o j e začetkom meseca februarja t. 1. ko 
dopolni lne vol itve za občinski odbor l jub l j an
s k i še nijso bi le razpisane in j e tukajšnji or 
gan nemške in renegatske stranke Dežman-
Kaltenegger jeve j ako zgodaj mahni l po bobnu 
za rad volitev za l jubl janski občinski zbor. 

T a k r a t j e „Laib. Tagb l a t t " p isa l , d a m i 
sl i jo narodnjaki , opr t i na dogodke in vspeh p r i 
za d njej l jubljanskej vo l i tv i za državni zbor, 
zdaj z vso resnobo l iberalnoj s t rank i i zpu l i t i 
d r u g i vol i lni razred. „ A H pravi nadalje „Tag
b l a t t " , vendar bi utegni la p r i tem računu maj -
hena napaka m i n i t i se. K a j t i , davkoplačeval
cem ne more vse jedno b i t i če občinska uprava 
ravno zdaj pride v roke s t rank i , k i j e uže do-

kater im Samhaber povsod govori in piše o 
našem pesniku ter čitatelja ogreva zanj. M a l o -
kedaj še slavi l se je naš Preširen tako lepo, 
kakor ga slavi Samhaber v svojej veličastnej 
odi „An Preširen", i z katere navajam tukaj 
nekol iko razs tavk : 

U n d 80 verzeihe dom Genoasen, 
W e n n er dio Bch ib i s t en B lumen bricht 

U n d Deinea l l e r z e n a za rte- Spmasen 
Z u cincm bunten Kranze il c h t ! 

Ich fiihle j a , n a s D u gelitten, 
D a D u <len altea K u m p f gestritten, 

l>en E r d o mit d o m 11 u m o r i ki impft; 
Sio hiitten g o r n e j enes Feuer, 
Das L iebe s e h l u g aus Deiner Loicr , 

Itn traten Unmuth D i r gediirapft. 

Zerthci lt iat nun dio crnste VVolke, 
Do r b l u i i s t c Ilimmel u i eh t herab, 

U n d r i n g s u m a t r i b u t von Delnem V o l k e 
D e a D i inkea Jube l an D e m Grah . 

D u b i s i nicht todt, Du lebat in Licdern, 
D i r ki iui icu B e r g und T h a l crvvidern, 

Im Uorfo aingt D ich jedes K i n d ; 
Der Bauer, der die Pflagtelur leitet, 
Der Kr ieger , der in VVaflen Bch r e i t e t , 

U n d dor am Pulte aitzt und sinnt: 

D e r Douker ttber grauen Scbriften, 
D e r Dokto r uiiter Aotonataub; 

D e r Ilirte auf de8 ItergeB Tr i f ten , 
D e r Ji iger in dem griiuen L a u b ; 

D o r Studio v o l i Fericn\vonnen, 
D i e D i m e •oh&kerad an dem Bronnon, 

D e r Bursch vor ihrem Fens to r l c in ; 
D e a Hauses Mtitterchen, <las alte, 
Ja B e l b s t der Ziflfermenach, der ka l te : 

V o r ein m guton Gliiachen W o i n : 

S ie preisen D ich an allen Orten, 
D u bist dea VolkeB VVunderhorn ! 

U n d als mir nur ein T r u n k ge\vorden 
A u s dieseni liedcrreichcn B o r u : 

D o r Frt ih l ing kam in mich gezogen, 
D i e kleinen VVablessiingor flogen 

U n d z\vitacherten mir um das H a u p t ; 
U m mich nur Uo»cn und nur RebOtt, 
U n d ao voli L ieht und l.uft uud Lobeu 

U a b ' ich zuerat an Dieb geg laubt ! 

L e p je tudi sonet, v katerem opeva svoje 
romanje k Preširnovemu rojstvenemu domu : 

Im Sommor war ' » . Mit achinefchehider fJoberdo 
Der Morgen zu dom Fenster aah heroin, 
Der 11 i m m«-1 war ao wolkenlos und rein, 
Im Sobmuok dor Blumen Ijiobelte dio Krde . 

Rohon wartoto dor roiaige Gefi ihrte, 
U n d in dio hohen Derge gieiig 'a h n e i n ; 
D o c h zog os mich H O e inz ig und allein 
Nach meinoa Sangors heimatl ichem Horde . 

W i c traulich sah aus aommergri lnon D i iumen 
D a a H hlichto l l aus den froradon "VVand'rer a n ! 
Z m n Markusk i rcb lo in achritton \vir h inan 

U n d ruhten lange wio in tiefon T r i i umon . 
M i r abor \var, ala ob an dieaer Stiitte 
D o r G e i l t dos Siingera mich uinflilstert liiitte. 

S k r a t k a : prof. Samhaber , k i j e uže s 
svoj imi i zv i rn imi nemškimi pesnimi, osobito s 
svojo epiško pesnijo „\Valfrida" pokaza l , d a 
nij zadnji v sedanjih nemških pesnikov številu, 
postav i l j e tudi s svojim najnovejšim delom 
„Preširenklangc" sebi in našemu Preširnu lep 
spomenik. Želim, da b i knj iga zarad i svoje 
elegantne vnanje ob l ike in pesniške vsebine v 
Nemcih našla mnogo kupcev, ter našemu pes
n i k u pridobila mnogo čestiteljev. A tud i s lo
vensk i svet bode vr lemu prelagsitelju vedno 
hvaležen, da je tako lepo oslavi l l jubl jenega 
pesn ika njegovega. F r . L e v e č . 
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kazala ' k a k o zna z denarjem občine gospoda
r i t i . K o b i zdaj , česar pa celo nič ne mis l imo, 
d a b i možno b i l o , zopet vladanje v mestnej 
hiši prešlo v roke narodnoj s t rank i , prepričani 
smo, d a b i v s p e h l o t e r i j s k e g a p o s o 
j i l a k a k o r p I e v e v v e t r u r a z p i h a n b i 1, 
in bi se v k r a t k e m času mestni hudget ravno 
zopet tem našel, k j e r j e b i l , ko j e b i l a na 
rodna s t ranka pr is i l j ena od uprave občinskega 
premoženja ods t op i t i " . — T a k o ie pisalo g la 
silo nemške kaz ine N u , nijso še izžrebane prve 
številke tega loter i jskega posojila, a prv i de l sre-
ček se j e uže izdal i n blagajnice mestne so napol -
nene z novci , ka te r i so se iztržili za prvo emisijo 
l jubljanskega mesta sreček. Ni j b i lo t reba 
dolgo čakati, da v i d i m o , kako kor is tno in 
varno nameravajo mestni očetje naložiti svoto 
z loteri jskega posoj i la l jubl janskega in b i j e so 
se podvizal i to s tor i t i še prej, nego b i mogl i 
zgubiti večino v mestnem zboru l jubl janskem, 
baje zato. da b i vspeh loteri jskega posoj i la 
l jubljanskega od narodnjakov ne b i l „knkor pleve 
v vetru r a zp ihan " . Sk l en i l i so ka r mej soboj 
kup i t i l jub l janski kol ize j in na vrat na nos po
vabi l i so komaj 24 u r poprej mestne odbor
n ike , naj s i pridejo ogledat kolizej . I V š l o j ih 
nij znntno število, a sk l en i l i so kup i t i kol izej 
in skl ica l i zatorej v soboto sejo. K a k o izvrstno 
znajo a l i so vsaj ho te l i nemški mestni očetje 
uporabit i vspeh lo ter i j skega posojila z naku
pom kol ize ja . to bodo naši Č. bra lc i , a posebno 
vol i lc i l jub l j ansk i , ra zv ide l i i z poročila, ka tero 
j i m poda jemo tuka j . 

V s e k n k o r pa mis l imo , da bode poročilo o 
tej obravnavi kaza lo , k j e je varčnost večja, 
a l i pri ko lovod j ih kaz inske k l i k e al i p r i narod
n ih meščanskih odborn ik ih . 

V sobotnej seji mestnega odbora l jubl jan
skega se j e b i lo zbra lo j ako znatno število od
bornikov, namreč 24 . N a dnevnem redu je b i l 
predlog zjedinjenih odsekov : naj bi se odloČilo 
o vlogi gosp. "VVithalma, k i na prodaj ponuja 
mestu ko l i ze j . Poročevalec zjedinjenih odsekov 
j e b i l dr . S u p p a n . 

V začetku svojega j a k o dolgega govora 
j e najprej raz laga l , k a k o ve l iko kor is t i m a dne 
1. ju l i j a m . 1. potr jena postava ob ukvar t i ran j i 
sta lnih vojaških k r d e l v m i rn ih časih. Poveda l 
j e , da so poslopja, ka t e ra so zidana po pra 
v i l i h nove postave, hišnega davka prosta , da 
se dohode plača, a l i j e kaj vojakov v vojaš
nic i ali ne, in da se je odškodnina za stanovanje 
vojakov, k i j e znašala doslej komaj nekaj več, 
nego 1

 a k r . , odslej , ko mora i dežela doplačevati, 
povišala na 8 l / i k r S k r b za umeščenje vojakov 
sedaj da pač i m a v prvej vrst i dežela, a l i , 
ako bi možno b i lo d a obrne mesto nekol iko 
ko r i s t i nase, akoravno se zdaj še ne ve, kaj 
hoče storit i deželni zastop. Novo vojašnico 
preje z idati pač za zdaj nij priporočati, a če 
b i se k u p i l ko l i ze j , bi se znala znatna 
kupčija naprav i t i z denar j i loteri jskega po
soj i la l jubl janskega. Naročilo se je tedaj 
županu, da vpraša posestnika kolizeja, k a 
ter i je uže prejšnja leta svoje posestvo me
s tu ponujal, a l i j e še p r i vol j i , prodat i kol izej 
i n kol iko zahteva zanj . 

(Dal je prili.) 

Domače stvari. 
— ( N a š n o v i d e ž e l n i p r e d s e d n i k . ) 

Z Dunaja smo prejel i v nedeljo dne 21 . t. m . 
naslednji b rzo jav : U r a d n a „ W . Ze i tung " po
roča, da j e g. deželni predsednik vitez K a l i n a 
imenovan ces. namestn ikom v Moravske j , a g. 

dvorni svetnik upravnemu sodišču Andre j \V in -
k l e r je imenovan deželnim predsednikom k ran j 
s k i m . 

— (Z D u n a j a p o v r n i l ) se je v L j u b 
ljano dosedanji naš dež. predsednik in novo
imenovani ces. namestnik moravsk i g . v i tez 
K a l i n a . K a k o r Čujemo, nameravajo L jub l j an -
čanje bivšemu deželnemu predsedniku, p red 
njega odhodom v Rrno , pr iredi t i ovacijo. 

— (11. K r a u s , ) urednik l jub l janskemu 
nemškemu kaz inskemu l i s tu , odloži uredništvo 
tega lista, k a k o r poroča dunajski „Vaterland" 
v dopisu iz Ljubl jane. Nas to s icer nič ne 
br iga , ker je nam jedno, kdo da ureduje on 
listič; vendar pa moramo reči, da noben ured
n ik l jubljanskega „Tngblatta" nij še tol iko 
koz lov ustre l i l , kakor baš g. K r a u s . 

— ( S n e g p o b e l i l ) je na cvetne ne
del je jutro L jub l jano in nje okol ico, a l i uže 
popoludne is tega dno je večinom skopnel. 
T u d i denašnje oblačno neho nnm še ne obeta 
tako krasnih solnčnih. Če tudi ne pregork ih 
dn i j , kakor smo j ih ime l i skoraj uže ves m i -
no l i teden. 

— ( N a š d o m a č i u m e t e 1 j n i k g. J a n. 
W o t f ) bode letošnje poletje s l i ka l prezbiter i i 
župnijskej c e rkv i v R i bn i c i . P r i omament ih 
mu bode pomočnik mlad i s l ikar g .Teb^čin. 
Načrt umetel jnikovemu delu je prekrasen, in 
Ime" g. Wol fovo j e porok, da se tud i dovršeno 
izvede. — a — 

— ( D r a l n o d r u š t v o v K r š k e m ) n a 
p r a v i v nedeljo, 21 . t. m. na korist, stradajo-
čim N o t r a n j c e m glediščni p r eds tav i : „ D e r 
H i r t " in M P v a g o s p o d a i n e n s l u g a " . 
Vs topn ina je 50 kr . za osobo. 

— ( I z V i p a v e ) se dne 13. t. m. piše 
. .Nov icam" : K a k o r povsodi, je mino la tud i p r i 
nas v V ipav i dolgo trajajoča z ima, ka te ra se 
j e p a denes zopet mimo gredo nenavadno hudo 
og las i la , kajt i denes imamo tako mrz lo burjo, 
d a voda zmrzava. Star i l judje take zime, k a -
keršna je b i l a letošnja, ne pomnijo. Lnvor ikovo 
drevje dorber), o l jke, smokve, še celo borovci 
so pozebl i . t e r se posušili. A vse to naj bi uže 
bi lo . — Skoda po vzebi teh rast l in nij izdatna, 
n l i vsa drucačna je škoda, katero nnm ie z i m a 
nared i la na vinskej t r t i . Tako j po hudej z im i 
smo zapazili po v inogradih, posebno po p l an -
tah, mnogo s ta r ih trt, od mraza razpokanih , 
dak le suhih Zdaj pri obrezavanji se pa kaže, 
da so žalibog tud i nerazpokane trte večinoma 
Čisto suhe, mrtve . Sme se reči, da smo sko
raj ob tri Četrtine starih tr t , ob polovico p a 
prav gotovo sploh. M lad im t r tam j e bilo p r i -
zanešeno. toda mladih t r t j e pr imeroma celo 
malo . Srečna vinorejska šola na S lapu , katera, 
ima samo Čisto mlade v inog rade ! — In tako 
j e žalostna neovrglj iva resnica, da je za V i 
pavce dobra v inska let ina za letos in tudi za 
dve do tri sledeča leta izgubljena, nemogoča. 
— Z imsko žito, kar se ga j e usejalo, prez i
mi lo je dobro. Sadno drevje obljubuje sp loh 
obilo ploda, — srečne zatorej srenje, katere 
imajo dosti sadnega drevja ! Mande l jn i in m a 
rel ice uže cveto. — K a k o r so „Novice" uže 
naznanile, se v V ipav i vrše na kor i s t strada-
jočim Vipavcem uže dve nedelj i zaporedoma 
j a v n a predavanja. Prv ih dveh predavanj ude
ležila se je prav povoljna množica poslušalcev. 
Nadejat i se je , da j ih tudi p r i poslednj ih dveh 
manj ne bode, in da se bode tako nabra la 
precejšnja svota za stradajoče s i romake. 

— ( K r a n j s k a d r u ž b a k m e t i j s k a ) 
je poslednje dn i prejela od ministerstva kme
t i j s tva dva dopisa, katera kažeta, da si v lada 

resno prizadeva, v življenje skl icat i take z a 
vode in naprave, po kater ih b i se reja goveje 
živine po vseh deželah cesarstva tako pomno
žila in povzdignila, da b i domače dežele to l iko 
živine prirejevale, ko l ikor već je bodo potre
bovale, ko se bode zaradi obrambe goveje 
kuge leta 1881 . meja cesarskih dežel za vse
lej zapr la proti I tusi j i in Dumuni j i . ki sta do-
zdaj vsako leto n a milijone svojih goved pro
dal i v dežele našetra cesarstva V enem p ismu 
vprašuje gosp. min is ter gro f Fu lkonhnvn d r u 
žbo kmeti jsko, ka j ona mis l i o ustanovi tv i 
nseknrnnce za govejo živino v vsakej deželi? 
ali naj b i asekurnnca b i la prostovol jna al i po
silna V n l i naj b i se asekurance osnovale z a 
celo deželo skupaj, nl i le za posamezne kra je 
in okraje skupa j? kako naj bi vlada upl iva la , 
da se ustanove dobre živinske asekurance? — 
Drugo pismo stav l ja družbi kmeti jskej 12 vp ra 
šanj, kaj naj bi kmet i jsk i gospodarji in živi
norejci sami počeli, da se pomnoži in zboliša 
govedoreja z oz i rom na čas, ko se bodo meje 
mej Rus i ' o in l lumuni j o in pa Avs t ro -Ogersko 
zaprle in ne bode več tuje goveje živine do
hajalo v naše cesars tvo : kako namreč pr ide lo
vanje klaje pomnožiti, a žita zmanjšati, kako' 
stelje več pr ide lnt i , kako senožeti bolje oskr 
bovati , kako dobra goveja plemena uvajat i , 
prepoved premlada teleta k la t i , skrb za umno 
živinorejo, premije za izrejo p i tanih volov, —• 
uvajanje sejmov za pitano živino ? O vsem t em 
in o 8e več družili rečeh želi ministerstvo k m e 
t i jstva tudi od naše družbe, kako r od vseh 
druzih kmet i jskih družbe, izvedeti dobr ih n a 
svetov, da na njih podlagi potem prične da l j 
nje delovanje (Jotovo bi centralnemu odboru 
družbe kmeti jske dobro došla poročila o t e m : 
kaj naši živinorejci misl i jo o živinskej a s e k u -
ranciV Po naših mis l ih bi taka asekuranca b i l a 
gotovo tako ve l ika dobrota kmet i jsk im gospo
darjem, kakor j e asekuranca prot i škodi ognja 
gotova dobrota hišnim gospodarjem; al i po 
s i l im b i morala b i t i , to je , vsak lastnik b i 
svo ia goveda moral zavarovati , ka j t i potem b i 
tar i fa celo maihcna b i la , in le taka aseku
ranca bode dnbrot l j iva naprava, ka te ra ne b i 
težila nobednega gospodarja, če za malo k ra j 
carjev zavarovanja dob i odškodnino, ko m u 
pogine živina. „Nov." 

— (O g i m n a z i j i v S a r a j e v e m) čitamo 
v novinah poro ' i lo ravnatel ja dr . Z o c h a , k i 
mej drugim piše: „Učencev ima ta zavod 8 1 , 
a po veri razmcrno j e največ katol ikov nam
reč 27. Uzrok temu je , k e r so s i pravoslavni, 
držeči gimnazij za nekako propagando kato l i -
Štva in hrvatstva, osnovali poseben gimnazij , 
ter p rv i razred uže letos otvor i l i , in ker so 
kato l ik i prej mnogo boljše urejene l judske šole 
ime l i , p a j e tako mnogo več dijakov prišlo v 
gimnazi j . D i jak i so v s i brez raz l ike bistroumni 
mar l j i v i kakor bčele t. j . učili b i se od j u t r a 
do večera, poleg tega so nravstveni in poslušni, 
da človeku srce utr ip l j e od radost i , ko v id i 
to l iko voljo, marl j ivost in takšen napredek. 
I n to j e ravno neka nagrada za ostalo robin
zonsko življenje. Napredek je v vseh predme
t ih boljši, nego v t i s t ih s lovenskih šolah, kjer 
se d i jak i z nemščino al i magjarščino „kultivi-
v irajo" . Verjemite, d a mi je ljubši jeden bo
sansk i deček, nego 10 naših junakov, kater i v 
petem letu uže znajo citati in pisati, ali se j i m 
pr i tem šola studi . Tuka j sem se uveri l o res
nici davno v srcu gojenega maksima, da se či
tanje in pisanje ima še le v 8. a l i 9 . le tu za
četi učiti, a do tega velja deco s a m o o d go 
j e v a t i . Od !>. do 14. leta naj b i se mladež 
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